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5D LEFT HALF OF LIGATURE SIGN AND OF DOUBLE TILDE

This character is used in two different ways. As the left half of the ligature sign, it is used with various letters in transliterations of languages of Eastern Europe and the former Soviet Union written in Cyrillic script. (The example of use shows transliterated Russian.) As the left half of the double tilde, it is used with the letter “n” (upper or lower case) in the ligature “ng with tilde” of Tagalog.

This character is mapped to U+FE20 COMBINING LIGATURE LEFT HALF because it is more commonly used in transliterations representing Cyrillic letters, and because the ISO 5426 example of use is as the left half of a ligature sign.

It is possible to devise a more exact mapping for this character by taking the other half into account:

IF 0x5D and its base character in the ISO 5426 source string is followed by 0x5F (right half of double tilde)

THEN map 0x5D to U+FE22

ELSE map 0x5D to U+FE20

* covers both use of 0x5D as left half of ligature and pathological condition of an unpaired half *

Alternatvely, the pair of “halves” representing either the ligature used in romanization of Cyrillic script or the “double tilde” of Tagalog can be mapped to the corresponding “double diacritic” character, U+0361 COMBINING DOUBLE INVERTED BREVE or U+0360 COMBINING DOUBLE TILDE, instead of to the compatibility “halves” by examining following characters. Unpaired “halves” should be mapped to the appropriate compatibility “half” according to the table above.










